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ลักษณะวชิาโดยสังเขป (Course Brief Description) 

การศกึษาเกีIยวกบัผลกระทบของวฒันธรรมตอ่การทํางานด้านพนัธกิจ และการสืIอสารพระกิตติคณุ 
ตลอดจนถงึการใช้วิธีการผสมผสานทางวฒันธรรมมาเป็นประโยชน์ในการทําพนัธกิจรับใช้พระเจ้า 
(contextualization) นกัศกึษาจะมีโอกาสได้ฝึกฝน และมีประสบการณ์ตา่งวฒันธรรมด้วยตนเองด้วย 

การศกึษาทางมานษุยวิทยาเพืIอนําไปสูก่ารทําความเข้าใจทางวฒันธรรมอนัเป็นรากฐานในการพฒันา
ความสมัพนัธ์ สืIอสาร นําเสนอพระกิตติคณุ กบัผู้คนในสงัคม และวฒันธรรมทีIแตกตา่งกนักบัของนกัศกึษา 
เพืIอนําไปสูก่ารเตรียมตนเอง หรือแม้แตเ่พืIอเตรียมสมาชิกในคริสตจกัรท้องถิIนของตนเข้าสูก่ารปรับตวัในการ
ทํางานกบับริบทพหวุฒันธรรมในสงัคมปัจจบุนั รวมไปถงึการข้ามวฒันธรรม 

วัตถุประสงค์ของวชิา (Course Objectives) 

เมืIอจบการศกึษาวิชานี j นกัศกึษาจะสามารถ: - 
1. อ้างอิงทฤษฎีมานษุยวิทยาพื jนฐานทีIเหมาะสมกบักลุม่คนในสถานการณ์จําลองเพืIอนําสูก่ารวิเคราะห์

องค์ประกอบทีIเกีIยวข้องกบักลุม่คนทีIทํางาน หรือกําลงัจะทํางานด้วย ได้อยา่งเหมาะสม (Cognitive – 
Understand) 

2. อธิบายความสมัพนัธ์ขั jนพื jนฐานของกระบวนการทางวฒันธรรม อนัประกอบไปด้วยสงัคม 
ขนบธรรมเนียม-ประเพณี วฒันธรรม คา่นิยม และโลกทศัน์ (Cognitive – Knowledge) 

3. เปรียบเทียบกระบวนการทางวฒันธรรม กบับริบทของพระคมัภีร์ (Cognitive – Comprehension) 
4. แยกแยะรากฐานคา่นิยม - ความเชืIอ (Values – Orientations) ของตนเอง เพืIอนร่วมงาน รวมไปถงึ

กลุม่คนในสงัคมเพืIอนําไปสูก่ารวิเคราะห์วิธีการสืIอสารพระกิตติคณุได้ (Cognitive – Application) 
5. ฝึกฝนในการสงัเกตวฒันธรรมทีIแตกตา่งจากตน เพืIอใช้เป็นข้อมลูพื jนฐานทีIนําไปสูก่ารตีความบริบท

ทางวฒันธรรมทีIเอื jออํานวย หรือเป็นอปุสรรคตอ่การนําเสนอพระกิตติคณุ (Cognitive – Analysis) 
6. ฝึกฝนในการวิเคราะห์ความต้องการของผู้คนตา่งวฒันธรรมจากกรณีศกึษา (Cognitive – Analysis, 

Affective – Valuing) 



7. ฝึกฝนในด้านการสืIอสารกบัผู้คนตา่งภาษา ตา่งวฒันธรรม (Psychomotor – Guided Response) 
 

เป้าหมายของวชิา  (Course Goals) 

1. รู้จกัตวัตนของตนเอง จดัการกบัความตงึเครียดอนัอาจจะเกิดขึ jนในการทํางานข้ามวฒันธรรม 
2. ลดความขดัแย้งในการสืIอสารกบักลุม่คนท้องถิIนและผู้ รับใช้ข้ามวฒันธรรม 
3. ระบจุดุเชืIอมโยงทางวฒันธรรมของอีกวฒันธรรมหนึIงทีIสามารถนําไปสูก่ารผสมผสาน เพืIอประโยชน์ใน

การสืIอสารพระกิตติคณุได้ 
4. ปรับวิธีการสืIอสาร และการทํางานให้สอดคล้องกบัวฒันธรรมท้องถิIน และเป็นทีIยอมรับ โดยไมส่ญูเสีย

หรือขดัตอ่หลกัข้อเชืIอของตน 
5. วิเคราะห์ และค้นหาวิธีการทํางานทีIมีประสทิธิภาพในการนําคนท้องถิIนสูค่วามรอด และเติบโตสูค่วาม

ไพบลูย์ในพระคริสต์ตามเปา้หมายของขา่วประเสริฐ 
6. พฒันาความเข้าใจเกีIยวกบัพระคมัภีร์เพืIอเป็นรากฐานในการประยกุต์ให้ เข้ากบับริบทของวฒันธรรม

ตา่ง ๆ เพืIอลดอคติทางวฒันธรรม  

วธีิการศึกษา (Educational Methodology) 

การศกึษาในแขนงวิชานี jมีความละเอียดออ่น ซบัซ้อน ไมมี่รูปแบบตายตวั ดงันั jนการเรียนรู้จกัทีIจะ
สงัเกต ระบ ุและบง่ชี jองค์ประกอบอนัก่อให้เกิดประโยชน์ในการนําไปสูก่ารพฒันายทุธวิธีในการผสมผสานทาง
วฒันธรรมโดยไมบิ่ดเบือนความจริงของขา่วประเสริฐ ทั jงนี jการพฒันาทกัษะในการคิดเชิงวิเคราะห์ และ
สงัเคราะห์จะช่วยให้นกัศกึษาสามารถประยกุต์หาวิธีการในการนําเสนอความจริงของพระเจ้าโดยลดอคติ
ระหวา่งตวันกัศกึษาในฐานะผู้ ทําการและคนท้องถิIนให้มากทีIสดุได้  

กิจกรรมการเรียนการสอนในวิชานี jจงึออกแบบเพืIอมุง่เน้นทีIจะพฒันาทกัษะดงัทีIกลา่วไปข้างต้น แตล่ะ
บทเรียนจะประกอบไปด้วย: -  

• ภาคทฤษฎี ทีIทําหน้าทีIเสมือนโครงร่างทีIมีประโยชน์เพืIอช่วยในการสงัเกต ระบ ุและบง่ชี j
องค์ประกอบทางวฒันธรรม  

• การวิเคราะห์ ให้นกัศกึษาได้ฝึกฝน และนําไปสูก่ารพฒันาขั jนตอนในการทํางานจริงในพื jนทีIใน
อนาคต 

• ภาคปฏิบติั ผา่นกระบวนการปฏิบติั นกัศกึษาจะได้เรียนรู้จากประสบการณ์ ซึIงเป็นการ
วางรากฐานและเตรียมนกัศกึษาเข้าสูก่ารรับใช้จริงในการทํางานแบบพหวุฒันธรรม หรือข้าม
วฒันธรรมตอ่ไป 

 

 



เนื mอหาของรายวชิา 

  
แผนการสอน 

สปัดาห์ 
ทีI 

หวัข้อ รายละเอียด กิจกรรมการเรียน
การสอน และสืIอทีIใช้ 

หมายเหต ุ

1 
 

เงื&อนไขการเรียน  
เกณฑ์การให้คะแนน 
ขอบเขตของวธีิการศกึษา 
ขอบเขตเนื Aอหาของวิชา 
 
 
 
 
บทนํา: มมุมองจากพระคมัภีร์ 
แบบอยา่งของพระคริสต์ 

Incarnation 

 แนะนําตวั  
นกัศกึษาแสดงความ

คาดหวงั 
อธิบายวตัถปุระสงค์

ของวิชา 
เงื&อนไขการเรียน 

กําหนดวธีิการและ
เกณฑ์การวดัผล  

ขอบเขตเนื Aอหา 

 

2 
 

ทฤษฎีทางมานษุยวิทยา 
การศกึษาเกี&ยวกบัผู้คน  
 

มานษุยวิทยา กบังาน
พนัธกิจมิชชั&น 

ทําไมการศกึษาทฤษฎี
ทางมานษุยวิทยาจงึ
สาํคญั? 

บรรยาย 
Presentation 
 
อภิปราย 

 

3 
 

ภาพจําลองในวฒันธรรม 
คา่นิยม - ความเชื&อพื Aนฐาน 
(Values – Orientations) 

ภาพจําลองใน
วฒันธรรม 

 

บรรยาย 
Presentation 
ทําแบบทดสอบ 
อภิปราย 

 

4 
 

บริบททางวฒันธรรม และ
ภาษา 
การตีความ                    
 

มมุมอง emic-etic บรรยาย 
Presentation 
อภิปราย 

 

 5 
 

วฒันธรรม VS วฒันธรรม  
การปรับตวัทางวฒันธรรม 
 

วฒันธรรมของพระเจ้า 
วฒันธรรมของเรา 
วฒันธรรมของเขา 
การปรับตวัทาง

วฒันธรรม 
Ethnocentrism, 
Cultural Relativism, 
& Going Native 

บรรยาย 
Presentation 
 
 
 
 
 
 

 



วเิคราะห์กรณีศกึษา 
1&2  

อภิปราย 

6 
 

การผสมผสานทางวฒันธรรม I 
(Contextualization I) 

ความหมาย 
วธีิการ 
 

บรรยาย 
Presentation 
 
วเิคราะห์กรณีศกึษา 

3&4 
อภิปราย 

 

7 
 

การผสมผสานทางวฒันธรรม II 
(Contextualization II) 

รูปแบบ 
 

บรรยาย 
Presentation 
 
วเิคราะห์กรณีศกึษา 

5&6 
อภิปราย 

 

8 
 

การสื&อสาร  
บทบาท และทา่ทีในการทํางาน

ข้ามวฒันธรรม 
 

ลกัษณะของการสื&อสาร 
(Aspects of 
Communication: 
Cognitive, Linguistic, 
& Behavioral) 
– การสื&อสารด้วยวาจา 
และอวจันะภาษา 
– วฒันธรรมพื Aนผิว และ
วฒันธรรมแฝงฝัง 
  

บรรยาย 
Presentation 
 
 
 
 
 
 
 
วเิคราะห์กรณีศกึษา 

7&8 
อภิปราย 

 

9 
 

การสื&อสาร  
 

องค์ประกอบในการ
สื&อสาร (Aspects 
of 
Communication: 
Social, Media, & 
Motivational) 

การสื&อสาร                            
ทีมงาน                                    
คนท้องถิ&น 

วิธีการสื&อสาร
สญัลกัษณ์ทาง
วฒันธรรม - ภาษา 
โดยการ Mimic 

บรรยาย 
Presentation 
 
 
 
 
 
 
 
ฝึกฝนวธีิการ Mimic 
 
 
 

 



 

10 
 

ปัจจยัร่วมที&สาํคญัในการ
ทํางานข้ามวฒันธรรม 

การเมือง การปกครอง
เศรษฐกิจ 

องค์กรที&สง่ผู้ รับใช้ข้าม
วฒันธรรม 

บรรยาย 
Presentation 
สมัภาษณ์                 
 

 
 
ผู้ รับใช้รับเชิญ 

11 
 

ข้อมลูจําเป็นในการทํางานข้าม
วฒันธรรม 
 

การสงัเกต และเก็บ
ข้อมลู  

ศกึษาจากตวัอยา่ง 
“เทคนิคการสาํรวจ
และเผยแพร่องค์
ความรู้ทาง
วฒันธรรม และภมูิ
ปัญญาท้องถิ&น” 

ระดมความคดิ 
ออกแบบสิ&งที&ต้อง
สงัเกตในการเก็บข้อมลู 

บรรยาย 
Presentation 
 
 
 
 
 
 
ระดมความคดิ 
ทศันะจากผู้ มี

ประสบการณ์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ผู้ รับใช้รับเชิญ 

12 
 

ภาคสนาม 
 

สงัเกตจาก
องค์ประกอบที&
ออกแบบไว้จาก
บทเรียนที&ผา่นมา 

บนัทกึข้อมลู 

ฝึกฝนใช้องค์ประกอบ
จากบทเรียนที&ผา่นมา 
เพื&อเก็บข้อมลูที&
จําเป็นตอ่การนําไป
วเิคราะห์ เพื&อหาจดุ
ผสมผสานทาง
วฒันธรรม 

ฝึก Mimic 

ประสานงานกบั 
UNHCR ขอเยี&ยมเยียน 
ชมุชนชาวม้งใน 
กรุงเทพ 

13 
 

ปัญหาในการทํางานข้าม
วฒันธรรม 

 
 

ระบอุงค์ประกอบจาก
สถานการณ์จริง (กึ&ง
จําลอง) 

หลกัการจดัการกบั
ปัญหาตา่ง
วฒันธรรม 

การจดัการกบัความ
ขดัแย้ง 

Feedback จาก
ภาคสนาม 

วเิคราะห์ 
อภิปราย 
 
 
 
 
วเิคราะห์กรณีศกึษา 9 
อภิปราย 

 

14 
 

การสื&อสารพระกิตตคิณุ   
 

บทบาท และทา่ทีใน
การทํางาน บทบาท
นกัเรียน 

สื&อสารข้ามวฒันธรรม 

บรรยาย 
Presentation 
 
 
 
 

 



การจดัการกบั
ความเครียดของ
ตนเอง  

แบบทดสอบ                     
16 Personalities 

 
 
อภิปราย 

15 
 

แนวโน้มของการทํางานข้าม
วฒันธรรม ปัจจบุนัสูอ่นาคต 

 
 
 
 
สรุปบทเรียนรายวิชา 

Globalization 
Mobility 
Migration 

Generational 
differences 

New Norm 
 

บรรยาย 
Presentation 
อภิปราย 
 
 
 
 
นกัศกึษาแสดงความ

คดิเหน็ ประเมินผล
การเรียนการสอน 

 
 
 

16 
 

สอบปลายภาค    

 
หวัข้อกรณีศึกษา 

เลือก 1 หวัข้อ เพืIอค้นคว้า วิเคราะห์ และนําเสนอเพืIอการอภิปรายในชั jนเรียน 
ระดบัตรี 

1. คําวา่ “พระเจ้า”: พอล จี. ฮีเบิร์ท 
2. เทศกาลเฉลมิฉลองในละแวกบ้าน: นิรนาม 
3. หวัหอม และบรรดาภริยา: โรเจอร์ ดี. ฮีเริร์น 
4. คริสเตียนฉลองดิวาลีได้ไหม?: ไซมอน พี. เดวิด 
5. พระบรมฉายาลกัษณ์ ทหาร พระพทุธรูป: ลี-ลิม เก็ก เอ็ง 
6. นํ jามนัดีเซลสําหรับปั�มนํ jา: นิรนาม 
7. เมืIอ “หญิง” ต้องเป็น “ชาย”: แฟรนซิส เอฟ. ฮีเบิร์ท 
8. ความเวทนาราคาแพงลิIว: แกรี> เอ. กลาสโค 
9. ติด หรือ ไมติ่ดสนิบน?: เต็ก ชิน โก 

ระดบัโท 
1. How should Bashir be buried? – Syed Ratique Uddin 
2. Drought – R. T. 
3. Adultery or Polygamy? – Stephen Asonibare 
4. Peacemaker or patsy? – Ron Priest 
5. Kidnapped! – Paul H. Hiebert 



6. Trouble with servants – Matt Howell 
7. Partnership or separation? – Richard C. Pease 

 

งานกาํหนดสาํหรับนักศึกษา และเกณฑ์การวัดผล 

คะแนนรวมทั jงสิ jน 100% ทั jงนี jนกัศกึษาจะต้อง: - 

1. เข้าร่วมกิจกรรมในชั jนเรียน (20%) 
2. อา่น วิเคราะห์กรณีศกึษา นําเสนอ และนําอภิปรายในชั jนเรียน โดยมีอ้างอิงทั jงจาก พระคมัภีร์ ตํารา 

และ/หรือการค้นคว้าประกอบ (15%) 
3. อา่น และวิเคราะห์จากตําราทีIกําหนดทั jงหมด และเขียนบทวิเคราะห์ความยาวไมน้่อยกวา่ 2 หน้า ไม่

เกิน 5 หน้ากระดาษ A4 ระดบัตรี และความยาวไมน้่อยกวา่ 5 หน้า ไมเ่กิน 8 หน้า ระดบัโท โดยมี
อ้างอิงทั jงจาก พระคมัภีร์ ตํารา และ/หรือการค้นคว้าประกอบ (20%) 

4. การออกแบบวิธีการจดัเก็บข้อมลูภาคสนาม (10%) 
5. การออกพื jนทีIภาคสนาม รายงานจากการสรุปและวิเคราะห์ข้อมลูการออกภาคสนาม ความยาวไมน้่อย

กวา่ 3 หน้าไมเ่กิน 5 หน้า (ไมร่วมแบบฟอร์มในการจดัเก็บข้อมลู แตแ่นบเป็นภาคผนวก) โดยมีอ้างอิง
ทั jงจาก พระคมัภีร์ ตํารา และ/หรือการค้นคว้าประกอบ (20%) 

6. การสอบ (15%)  
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